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1 Section 18 of New Brunswick Regulation 84-176 un-
der the Boiler and Pressure Vessel Act is amended by
adding after subsection (1) the following:

1 L’article 18 du Règlement du Nouveau-Brunswick
84-176 pris en vertu de la Loi sur les chaudières et ap-
pareils à pression est modifié par l’adjonction de ce qui
suit après le paragraphe (1) :

18(1.1) Despite paragraph (1)(a), a person who is at least
sixteen years of age may be a candidate for a Class
PPO-2 Propane Plant Operator Licence.

18(1.1) Malgré l’alinéa (1)a), un requérant de seize ans
au moins peut demander une licence d’opérateur d’instal-
lations de propane de classe PPO-2.
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